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  << 주기 >>

1. 재질, 인쇄방법, 인쇄도수, 외곽치수등은 작업표에 준한다.
2. 인쇄내용, 문자크기 및 형상, 선의 굵기 등은 설계에서 제시된 도면에 준함.
3. 외곽치수는 절단후 치수임.
4. 양산전에 설계 한도를 득할 것.
5. 본 부품에 금지물질이 포함되지 않도록 하고, 상세내용은 LG(63)-A-5501-34

를 만족할 것.

 << NOTES >>

1. Material, printing and exterier size are refer to work tables.
2. Printing, text size and line are based on LG design drawing.
3. Exterier size on the drawing is cutting line.
4. Before product controlled by criteria sample.
5. The part should not contain prohibited substances(Pb,Cd,Hg,Cr+6,PBB,

PBDE) and details should comply with LG standard of LG(63)-A-5501-34
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OWNER’S MANUAL

LG CORDLESS 
HANDY-STICK CLEANER

VZ9100
VZ9200

This manual contains important information and instructions for the 
safe use and maintenance of the vaccum cleaner. Please read all of the 
information on page 3, 4, 5 for your safety. Please keep this manual in 
an easily accessible place for future reference.

MFL67983135
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Read and follow all instructions before using your vacuum cleaner to prevent the risk of fire, electrical shock, 
personal injury, or damage when using the vacuum cleaner. This guide does not cover all possible conditions that 
may occur. Always contact your service agent or manufacturer about problems that you do not understand. 

This is the safety alert symbol.
This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and others.
All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word “WARNING” or “CAUTION.”
These words mean:

This symbol will alert you to hazards or unsafe practices which could cause serious 
bodily harm or death.
This symbol will alert you to hazards or unsafe practices which could cause bodily 
injury or property damage.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION

WARNING

WARNING

1.  This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

2.  Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.

3.  If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by LG Electronics Service Agent in order to avoid a 
hazard.

4.  This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.
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WARNING

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

•  This appliance is designed for normal indoor 
domestic use only. It is not to be used for any 
office or commercial application.

•  No one other than a repair technician shall 
disassemble or modify the product. 
It may cause fire or electrical shock.

•  Do not spray combustible materials such as 
gasoline or solvents, or surfactants such as 
detergents or bathing goods, or drinks near the 
cleaner and its charging stand. 
It can cause an explosion or fire.

•  Do not allow the power cord to be crushed, 
kinked or cut by heavy objects. 
Using a damaged cord or plug could cause fire or 
electrical shock. When the power cord is damaged, 
it is dangerous, so please have the cord replaced by 
an authorised service center.

•  Do not let liquid such as water enter the product, 
and do not use the unit to pick up liquids, sharp 
pointy objects, or hot embers. 
It causes fire or electrical shock. 
If water accidently enters the unit, immediately turn 
off the power switch of the main body, pull out the 
power plug, and contact LG Electronics Service 
Agent to avoid hazard.

•  Do not insert pins or sharp pointy utensils into or 
around the cleaner or its charging stand. 
There is a risk of electrical shock.

•  Do not use the appliance if gas odors can be 
detected. Unplug the unit and provide ventilation 
to avoid possible dangers. 
There is a risk of fire or explosion.

•  Make sure that the unit is plugged into a wall 
socket over 10amp  and not overloaded. 
Overloading of any wall socket can cause fires and 
product malfunction.

•  Do not use the appliance if the power cord or 
socket is in any way loose or damaged. 
It can cause fire or electrical shock.

•  Do not operate the appliance with the suction 
inlet or outlet blocked. 
It may cause deformation of main body or fire by 
overheating.

•  Do not operate the cleaner while dust bin is taken 
out. 
There is a risk of product damage or electrical shock 
injury.

•  Do not place power cord and the product near 
heating devices. 
It can cause deformation of main body, malfunction, 
or fire.

•  Be careful that your fingers do not touch the pins 
when you pull out the plug from the mains outlet. 
It can cause electrical shock.

•  Do not allow children or pets to play with the 
product or use the product as a toy. 
It can cause personal injury and damage to the unit.

•  Do not handle the plug with wet hands. 
It may cause electrical shock.

•  Do not clean the inlet with water and then use 
immediately without sufficiently drying the 
components first. 
It may cause electrical shock and malfunction.

•  When you clean the exterior, make sure to pull 
out the power plug, and do not wash with harsh 
or abrasive solutions. 
It can cause electrical shock and exterior damage.

•  Do not place hands into the intake while the 
appliance is operating. Allow the unit to stop 
operating and disconnect from the wall socket to 
avoid any personal injury.

•  Do not wash the exterior of inlet or bottom 
surface with water or detergent. Use only a damp 
cleaning cloth. 
It may damage product or cause electrical shock.

•  If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its authorised 
service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.

•  Do not use the product at a place subject to lots of 
industrial oil fumes or metal particulates. 
Doing so can cause fire or product failure.

•  Do not use the product at a place subject to 
leakage or probable leakage of combustible 
gases. 
It may result in fire or explosion.

•  Do not disassemble the battery. 
There is a risk of fire or electric shock.

•  Do not expose product to heat or fire. 
Do not expose product direct sunlight.  
There is a risk of fire and explosion.

•  Do not physically impact the battery. 
There is a risk of fire and explosion.

•  Charge the unit only with the specified Charging 
Station. Do not use the Charging Station for any 
other purpose other than its intended purpose.  
Failing to do so can result in a fire or serious damage.

•  If any liquid leaks from the batteries, avoid 
contact with the skin or eyes. 
If you touched the liquid, wash contact area with 
plenty of water and get medical attention. 
There is a risk of burns and blindness.



5

CAUTION

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

•  Do not use this cleaner on anything other than  
rated voltage. 
It may cause fire and unrepairable product 
damage.

•  If the product is not in use for a long period of 
time, pull out the power plug.

•  Static Electricity may be generated at main 
body during the cleaning. 
Cleaner may malfunction due to electrostatic 
energy, so pull out the power cord and put it back 
in again.

•  Big objects such as socks, stocking, tissues, 
etc., may block the inlet during the cleaning, 
so please remove them before starting the 
cleaning. 
This appliance must be used to remove dust only.

•  Do not stop on one spot or use it on the same 
spot repeatedly for a long time. 
The surface may be damaged by the friction and 
vibration.

•  Do not touch the bottom surface with hand or 
foot while the appliance is in operation.

•  Do not operate the appliance without the dust 
bin and its covers in place. Always ensure the 
dust bin is cleaned when it reaches its limit or 
beforehand. 
If it is used continuously while dust bin is full, it 
will cause malfunction and overheating.

•  To avoid the risk of fire or electric shock, 
always grip it from the plug when removing. 
And never pull on the power cord when 
removing it from the wall socket. 

•  If a foreign object is attached to the bottom 
surface of dust bin, remove it before using the 
product. 
It could compromise the suction motor and cause 
malfunction and damage. 

•  Never use the product for removing toxic 
gases. 
The product may fail, and toxic gases will not be 
removed.

•  Use or place the unit on a level surface and 
area and do not apply undue force to the unit 
when using it. 
Doing so can cause fire or product failure.

•  If disposing the unit, it must be done correctly 
as it contains battery cells that can cause fire 
or explode if not disposed of correctly.

•  All electrical and electronic products should 
be disposed of separately from the municipal 
waste stream via designated collection 
facilities appointed by the government or the 
local authorities.

•  For more detailed information about disposal 
of your old appliance, please contact your 
city office, waste disposal service or the shop 
where you purchased the product. 

•  All batteries/accumulators should be disposed 
separately from the municipal waste stream 
via designated collection facilities appointed 
by the government or the local authorities. 

•  For more detailed information about disposal 
of Your old batteries/accumulators, please 
contact Your city office, waste disposal 
service or the shop where You purchased the 
product. 
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Components:
Charger, Handle holding screw

Power ON/OFF button

Speed control button

Main body

Built-in brush

Charging stand

Handy release buttons

Finger rest
-  Place your finger here  

for comfortable use.

Handy power button

Battery indicator

Dust bin release button

Anti-tangle brush

LED Lighting
(Only on applied model)

Components and functions
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How to use 

Assembling vacuum cleaner

1 2

Upper body part

Lower body part

➊  Assembling the Upper and Lower body parts

Attach upper body part to the lower body part in 
arrow direction as shown in the figure.
(When assembling the product, make sure not to 
get your finger stuck.)

➋  Fasten the fixing screw 

There is a fixing hole on the rear side the 
product.
Use the fixing screw provided with the 
product to assemble and secure upper and 
lower parts.
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How to use 

Assembling Charger

Insert the upper part of the charging stand to 
the base until you hear a “click” sound.
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How to use 

Using the Product

Power ON/OFF button

Vacuum power button

Power control button
(Power or Regular)

Battery 
indicator

Groove

Make sure the assembly 
part has docked correctly.

Projection

Battery indicator

Press the power button to turn on the 
product.
•  When you use the vacuum cleaner, 

select the motor speed with the speed 
control button.

•  If the product doesn’t work, check the 
battery indicator for a visual display.

Battery indicator shows remaining charge.
•  A fully charged battery can last up to 20 minutes 

on the Power mode and up to 30 minutes on the 
Regular mode (depending on the floor type).

•  When the battery power level is low, the battery 
indicator shows one blinking light, and then the 
power turns off soon after.

Place the rear bottom of the main 
body on the charger as shown on 
the figure.
Make sure the assembly part has 
docked correctly.

 WARNING
Do not use this cleaner to vacuum liquids.
Vacuuming liquids will cause the unit to 
malfunction.
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How to use 

Using the Product

The anti-tangle brush is ideal  for cleaning short-furred carpet or a normal timber floor 
surface.
① It is not recommended to vacuum a carpet with long fur.
②  If you vacuum a long piled carpet, it may cause  the anti-tangle brush to stop 

rotating.
–  When the anti-tangle brush stops due to a motor overload, turn the vacuum 

cleaner off and on again to allow it to work again.
③  After you have finished using the vacuum, place the vacuum cleaner on the floor or 

on the charging stand.
–  If the product falls over due to improper placement when not in use, it may 

damage the unit or harm children or pets.

The Anti-hair brush motor is fitted with overload protection which stops the 
motor from rotating, to help prevent accidental injury or damage to tangled 
threads and fabrics. 
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How to use 

Using the Product

For the convenience of the user,a built-in brush is attached to the hand held cleaner.  
When using the hand held cleaner alone, refer to the following instructions.

Using built-in brush

Pull out the built-in brush until it secures into place at 
the bottom of the vacuum cleaner in the arrow direction.

Move the brush in the arrow direction until it is locked 
into place.

Retracting the built-in brush

Firmly slide the built-in brush in the 
arrow direction. 

Fold the built-in brush body back 
into the enclosure in the arrow 
direction.
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How to use 

Charging 

Battery indicator

➊  If the voltage gets low during 
operation, the power is 
automatically turned off to protect 
the battery.  
You must then recharge the 
battery. 
Before beginning the recharge, 
check that the hand held cleaner is 
properly docked to the main body, 
and then place it on the charging 
stand.

➋  The charging time may vary depending on the battery 
condition.  
When the minimum amount of charge is left, it takes about  
4.5 hours to fully charge the battery. (Charging one battery)
•  While the hand held cleaner is charging, the battery 

indicator light blinks to show the charge amount. 
•  When the battery is fully charged, the hand held battery 

status indicator stays on.
•  If the vacuum is not used for a long period of time, it is 

recommended to, remove the charging adaptor plug from 
the wall socket.
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How to use 

Cleaning Dust bin

Dust bin 
release button

Inner Filter
(non mesh side)

Clean and dry
Fig.1

Dust bin

Dust separator

Inner Filter

Filter cover① ②
③

④

⑤

①  To detach the dust bin, push and hold the release button and pull it in arrow 
direction.

②  Remove the filter cover assembly in the direction indicated by the arrow, then 
remove the dust separator from the dust bin. 
(Beware that the dust that may fall from the filter in the process.) 

③  Empty the dust bin.
④  Separate the inner filter from the filter cover as shown in Fig.1.
⑤  Rinse the detached filter under water until the water runs clear and completely 

dry the filter in the shade. 
(Do not use hot water or detergent. They may cause deformation to the filter.)

Helpful tip
•  To maintain the vacuum cleaner, clean the filter once a week with a cleaning brush 

or by using another vacuum cleaner, and at least twice a month with water.  
(Frequent cleaning of the filter can help maintain its performance.)

•  To maintain the best performance of your vacuum cleaner, empty the dust bin after 
every use.

• After cleaning the dust separator, be sure to put it back into the dust bin.
•  Always use the vacuum cleaner with the dust separator assembled. If not, dust will 

be sucked into the main body and motor, causing a malfunction and damage to the 
vacuum cleaner.



14

How to use 

Assembling Dust bin

① ② ③

①  Attach the inner filter back onto the filter cover.
②  Put the dust separator back into the dust bin.
③  Assemble the filter cover back onto the dust separator in 

the direction indicated by the arrow.

Filter cover

Dust separatorInner Filter

Helpful tip
•  Refer to the following figure to assemble the filter cover, 

filter holder and dust bin by aligning in the right direction.
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How to use 

Cleaning Nozzle

1 2 3

4 5 6

➊  As showing in the 
figure, press the hook 
to release the anti-
tangle brush cover. 

➍  Put the anti-tangle brush 
back onto the belt inside 
the vacuum nozzle.

➋  Lift the anti-tangle 
brush in the arrow 
direction and detach it 
from the drive belt.

➎  Secure the brush into 
the vacuum nozzle.

➏  Refit the brush cover 
until you hear a “click” 
sound.

➌  Clean the brush when brush 
is tangled with hairs and 
threads.
-  Use another vacuum cleaner 

to remove the hair and threads 
from the anti-tangle brush.

-  Use a pair of scissors to cut 
the hairs, threads etc. that 
have collected around the 
brush. 
(Do not use water to clean the 
brush.)

Hook

Hook

Anti-tangle brush 

Belt

Click

Click

Helpful tip
•  After cleaning or for replacement, assemble the anti-tangle brush properly in the 
opposite way of removal.

•  Before beginning your cleaning, check the nozzle wheels and brush to see if 
other foreign objects are stuck in them.

•  Remove the objects to protect the floor surface.
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Troubleshooting Guide
If there is an abnormality in the product, check the following items first before requesting for a 
service center or calling the store.
A service cost will be charged if the appliance has a user related malfunction, or no malfunction 
is found.
Following simple actions in the user manual may solve the problem.

CHECK PLEASE PERFORM THE FOLLOWING ACTIONS

Weak or no suction and 
vibration noise.

•  Check if inlet or dust bin is blocked by any foreign objects or 
debris that weaken the suction.

•  Separate dust bin from the main body, and check if the filters are 
dirty.

Cleaner is not working at 
all?

•  Check that the switch is turned on.
•  Check if battery level is low. 
•  Check if the operation procedure is correct according to the 

instructions within this manual.

Odor comes out of the 
cleaner?

•  Some odors are normal when the product is first operated and will 
diminish within 3 months of normal operation.

•  Odors can also be caused by old dust in the dust bin and filters 
that has not been cleaned for some time. Empty, clean and wash 
the dust bin and filters thoroughly before reusing the appliance.

Hot air comes out, and 
main body is hot?

•  The air coming out of the outlet holes may be warm because it is 
coming out after cooling the motor. This is normal.

It only vibrates, and there 
is no suction.

•  Because of the suction motor overheat prevention device, this 
may occur when 1) dust bin is full, 2) filter or inlet is blocked, or 3) 
it is used for a long time. Allow the unit to rest and cool for at least 
40 minutes before attempting to operate again.
– Before using it again, clean the filter and dust bin.
– If the inlet is blocked, please remove the foreign object.

Adaptor cord is defective •  The defective plug should be replaced by a qualified electrician.
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VZ9100
VZ9200

دفترچه	راهنماي

جاروي	شارژي	دسته	بلند	ال	جی
این	دفترچه	راهنما	حاوي	اطلاعات	و	توصیه	هاي	مهمی	به	منظور	استفاده	ي	صحیح	و
نگهداري	از	جاروبرقی	می	باشـد�	لطفاً	تمامی	اطلاعات	مندرج	در	صـفحات	3،4،5	را	به
منظور	ایمنی	خود	مطالعه	کنید�	این	دفترچه	را	براي	اسـتفاده	هاي	بعدي	در	دســترس

نگهدارید�

MFL67983135
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	پیش	از	استفاده	از	جاروبرقی	به	منظور	پیشگیري	از	خطر	آتش	سوزي،	برق	گرفتگی،	آسیب	جانی	یا	خرابی	دستگاه	در	هنگام	
	استفاده	از	آن،	لطفاً	تمامی	دستورالعمل	هاي	زیر	را	مطالعه	کرده	و	اجرا	کنید�	این	راهنما	تمامی	شرایط	احتمالی	را	پوشش	نمی	دهد�

	براي	مشکلاتی	که	آنها	را	درك	نمی	کنید	با	مرکز	خدمات	مجاز	تماس	بگیرید�
این	علامت	هشدار	ایمنی	است�

این	علامت	بیانگر	خطرات	بالقوه	اي	است	که	می	تواند	باعث	مرگ	یا	آسیب	شما	و	دیگران	شود�
	تمامی	پیام	هاي	ایمنی	به	همراه	علامت	هشدار	ایمنی	و	در	ادامه	ي	کلمات	«اخطار»	یا	«	هشدار»	است�	

این	دو	عبارت	به	معناي:
این	علامت	به	شما	می	گوید	که	احتمال	خطر	و	موارد	غیر	ایمنی	وجود	دارد	که	می	تواند	باعث	آسیب

شدید	جانی	یا	مرگ	شود�

این	علامت	بیانگر	خطرات	و	شرایط	غیر	ایمنی	است	که	می	تواند	باعث	آسیب	جانی	یا	خسارت	مالی	شود�

توصیه	هاي	ایمنی	مهم

اخطار
هشدار

هشدار

1�	استفاده	از	این	دستگاه	براي	افراد	(از	جمله	کودکان)	داراي
	ناتوانی	جسمی،	حسی	یا	ذهنی	یا	افراد	بی	تجربه	و	بی	اطلاع
	مجاز	نیست	مگر	با	نظارت	افراد	بزرگسال	یا	آموزش	نحوه	

ي	استفاده	ایمن	از	دستگاه�
2�	مراقب	کودکان	باشید	تا	با	دستگاه	بازي	نکنند�

3�	در	صورت	آسیب	دیدن	سیم	برق،	تعویض	آن	باید	توسط
	شرکت	مشتریان	گلدیران	صورت	بگیرد	تا	خطري	متوجه	

کاربر	نباشد�
4�	استفاده	از	این	دستگاه	توسط	کودکان	٨	سال	و	بالاتر	و	

			افراد	داراي	مشکلات	جسمی،	حسی	یا	ذهنی	یا	افراد
		بی	تجربه	و	بی	اطلاع	فقط	در	صورتی	مجاز	است	که	

	تحت	نظارت	افراد	بزرگسال	بوده	یا	آموزش	هاي	مربوط	به	
		استفاده	ي	صحیح	و	خطرات	احتمالی	را	دیده	باشند�	انجام	
	امور	تمیز	کردن	و	نگهداري	از	دستگاه	براي	کودکان	مجاز

نیست	مگر	با	نظارت	افراد	بزرگسال�
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توصیه	هاي	ایمنی	مهم
هشدار

•		هنگام	بیرون	کشیدن	دوشاخه	از	پریز	مراقب	باشید،	
انگشتان	تان	با	قسمت	هاي	فلزي	آن	تماس	نداشته	باشد�

در	غیر	اینصورت	منجر	به	شوك	الکتریکی	می	شود�
•		اجازه	ندهید	کودکان	یا	حیوانات	خانگی	با	دستگاه	بازي

کرده	یا	از	آن	به	عنوان	اسباب	بازي	استفاده	کنند�
	در	غیر	اینصورت	منجر	به	خرابی	دستگاه	یا	آسیب	جانی

می	شود�
•		هرگز	با	دستان	مرطوب	به	دوشاخه	دست	نزنید�

در	غیر	اینصورت	منجر	به	شوك	الکتریکی	می	شود�
•		پس	از	تمیز	کردن	محل	ورودي	برق	با	آب،	بلافاصله
	دوشاخه	را	به	پریز	متصل	نکنید	و	صبر	کنید	تا	کاملا

خشک	شود�
در	غیر	اینصورت	منجر	به	شوك	الکتریکی	و	خرابی	می	شود�

•		پیش	از	تمیز	کردن	قسمت	بیرون	دستگاه،	دوشاخه	را	از
	پریز	خارج	کنید	و	هرگز	با	شوینده	هاي	زبر	دستگاه

را	تمیز	نکنید�
	در	غیر	اینصورت	منجر	به	شوك	الکتریکی	و	خرابی	سطح

بیرون	دستگاه	می	شود�
•		وقتی	دستگاه	در	حال	کار	است،	دست	تان	را	در	مقابل

	روزنه	ي	ورودي	هوا	قرار	ندهید�	براي	اجتناب	از	آسیب
	صبر	کنید	تا	دستگاه	متوقف	شود	و	سپس	دوشاخه	را	از

پریز	بیرون	بکشید�
•		هرگز	با	آب	و	شوینده	قسمت	ورودي	برق	و	زیر	دستگاه

را	نشویید�	فقط	از	پارچه	مرطوب	استفاده	کنید�
	در	غیر	اینصورت	منجر	به	خرابی	دستگاه	یا	شوك

الکتریکی	می	شود�
•		اگر	سیم	برق	معیوب	است،	باید	توسط	شرکت	مشتریان
	گلدیران	یا	نمایندگی	هاي	مجاز	تعویض	شود	تا	خطري

متوجه	کاربر	نباشد�
•		از	قرار	دادن	دستگاه	در	مکان	هایی	که	در	معرض	بخار

روغن	یا	ذرات	فلز	است	خودداري	کنید�
	در	غیر	اینصورت	منجر	به	آتش	سوزي	یا	خرابی	دستگاه

می	شود�
•		دستگاه	در	محلی	که	در	معرض	گازهاي	قابل	اشتعال

یا	حتی	احتمال	نشتی	آن	وجود	دارد	قرار	ندهید�
در	غیر	اینصورت	منجر	به	آتش	سوزي	یا	انفجار	می	شود�

•		از	باز	کردن	باطري	خودداري	کنید�
چرا	که	خطر	آتش	سوزي	یا	شوك	الکتریکی	وجود	دارد�

•		دستگاه	را	در	معرض	حرارت	یا	آتش	قرار	ندهید�
دستگاه	در	معرض	نور	مستقیم	آفتاب	قرار	ندهید�
چرا	که	احتمال	آتش	سوزي	یا	انفجار	وجود	دارد�

•		دستگاه	را	فقط	با	شارژر	ارائه	شده	شارژ	کنید�	از	شارژر
فقط	براي	شارژ	کردن	استفاده	کنید�

	در	غیر	اینصورت	موجب	آتش	سوزي	یا	آسیب	شدید	می	شود�
•		در	صورت	نشتی	باطري	مراقب	باشید	به	پوست	یا	

	چشم	تان	برخورد	نکند�	
	در	صورت	تماس	با	مایع	نشت	شده	از	باطري،	محل	را

شسته	و	به	پزشک	مراجعه	کنید�
خطر	سوختگی	یا	نابینا	شدن	وجود	دارد�

•		این	دستگاه	فقط	براي	استفاده	ي	عادي	خانگی	طراحی	شده
	است�	از	این	دستگاه	نباید	براي	امور	اداري	یا	تجاري	

استفاده	کرد�
•		هیچکس	به	جز	پرسنل	شرکت	مشتریان	گلدیران	مجاز	به

به	باز	کردن	یا	تعمیر	دستگاه	نیست�
در	غیر	اینصورت	منجر	به	آتش	سوزي	یا	شوك	الکتریکی	می	شود�

•		در	نزدیکی	دستگاه	یا	شارژر	آن	مواد	قابل	اشتعال	نظیر
	بنزین	یا	انواع	حلال	یا	مواد	شوینده	فوري	یا	جرم	گیر

یا	نوشیدنی	نپاشید�
این	مواد	می	توانند	موجب	انفجار	یا	آتش	سوزي	شوند�

•		از	خم	کردن،	تا	کردن	یا	قرار	دادن	اشیاء	سنگین	بر	روي
سیم	برق	خودداري	کنید�

	استفاده	از	سیم	یا	دوشاخه	ي	معیوب	منجر	به	آتش	سوزي	یا
	شوك	الکتریکی	می	شود�	سیم	معیوب	خطرناك	بوده	و	فقط	

باید	توسط	شرکت	مشتریان	گلدیران	تعویض	شود�
•		اجازه	ندهید	آب	وارد	دستگاه	شود	و	از	دستگاه	براي	جمع
آوري	مایعات،	اشیاء	نوك	تیز	یا	اشیاء	داغ	استفاده	نکنید�
	در	غیر	اینصورت	منجر	به	آتش	سوزي	یا	شوك	الکتریکی

	می	شود�	
	در	صورت	ورود	آب	به	داخل	دستگاه	بلافاصله	دستگاه	اصلی
	را	خاموش	کرده،	دوشاخه	را	از	پریز	بیرون	بکشید	و	با	شرکت

مشتریان	گلدیران	تماس	بگیرید�
•		از	قرار	دادن	سوزن	یا	اشیاء	نوك	تیز	در	داخل	جاروبرقی

یا	اطراف	آن	یا	شارژر	آن	خودداري	کنید�
در	غیر	اینصورت	خطر	شوك	الکتریکی	وجود	دارد�

•		در	صورت	استشمام	بوي	گاز	از	دستگاه	استفاده	نکنید�	
	دوشاخه	ي	دستگاه	را	از	پریز	خارج	کرده	و	هواي	اتاق	را

تهویه	کنید�
در	غیر	اینصورت	خطر	آتش	سوزي	یا	انفجار	وجود	دارد�

•		مطمئن	شوید	که	دستگاه	به	پریز	برق	بیش	از	10	آمپر	متصل
است	و	دستگاه	دیگري	به	پریز	متصل	نیست�

	اتصال	بیش	از	یک	دستگاه	به	پریز	موجب	آتش	سوزي	و
خرابی	دستگاه	می	شود�

•		اگر	سیم	برق	دستگاه	یا	پریز	شل	یا	معیوب	هستند،	از
دستگاه	استفاده	نکنید�

	در	غیر	اینصورت	منجر	به	آتش	سوزي	یا	شوك	الکتریکی	
می	شود�

•		در	صورت	انسداد	روزنه	ورودي	یا	خروجی	هواي	جاروبرقی
از	دستگاه	استفاده	نکنید�

	در	غیر	اینصورت	منجر	به	تغییر	شکل	بدنه	دستگاه	یا
آتش	سوزي	بر	اثر	افزایش	حرارت	خواهد	شد�

•		هرگز	از	جاروبرقی	فاقد	مخزن	زباله	استفاده	نکنید�
	در	غیر	اینصورت	منجر	به	خرابی	دستگاه	یا	آسیب	ناشی	از

شوك	الکتریکی	خواهد	شد�
•		از	قرار	دادن	دستگاه	و	سیم	برق	آن	در	نزدیکی	دستگاه	هاي

حرارتی	خودداري	کنید�
	در	غیر	اینصورت	منجر	به	تغییر	شکل	دستگاه	اصلی،	خرابی

آن	یا	آتش	سوزي	می	شود�
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توصیه	هاي	ایمنی	مهم
اخطار

•		به	منظور	پیشگیري	از	خطر	آتش	سوزي	یا	شوك	
	الکتریکی،	هنگام	خارج	کردن	دوشاخه	از	پریز،	از	خود

دوشاخه	بگیرید�	هرگز	سیم	آن	را	نکشید�
•		اگر	چیزي	به	سطح	زیر	دستگاه	چسبیده	است،	پیش	از

استفاده	از	دستگاه	آن	را	از	محل	جدا	کنید�
	در	غیر	اینصورت	در	موتور	مکش	اختلال	ایجاد	کرده

و	منجر	به	خرابی	دستگاه	می	شود�
•		هرگز	از	دستگاه	براي	از	بین	بردن	گازهاي	سمی	استفاده

نکنید�
	دستگاه	توانایی	این	کار	را	نداشته	و	گازهاي	سمی

از	بین	نخواهند	رفت�
•		دستگاه	را	در	سطوح	صاف	قرار	داده	یا	استفاده	کنید

و	هنگام	استفاده	از	آن	از	وارد	آوردن	فشار	خودداري	کنید�
	در	غیر	اینصورت	منجر	به	آتش	سوزي	یا	خرابی

دستگاه	می	شود�
•		در	هنگام	معدوم	کردن	دستگاه	آن	را	به	طور	صحیح
	معدوم	کنید	چرا	که	دستگاه	داراي	باطري	است	و	در
	صورت	عدم	رعایت	این	نکته	منجر	به	آتش	سوزي

یا	انفجار	می	شود�
•		تمامی	لوازم	برقی	و	الکترونیکی	باید	جدا	از	زباله	هاي
	عادي	و	خانگی	و	مطابق	با	قوانین	اداره	بازیافت	محلی

معدوم	شوند�
		•

	تماس	بگیرید�
•		تمامی	باطري	ها	باید	جدا	از	زباله	هاي	عادي	و	خانگی	و	

مطابق	با	قوانین	اداره	بازیافت	منطقه	معدوم	شوند�
•		براي	اطلاعات	بیشتر	پیرامون	جزئیات	معدوم	نمودن

	باطري	هاي	کهنه	با	اداره	بازیافت	منطقه	تماس	بگیرید�

•		این	دستگاه	را	فقط	به	ولتاژ	توصیه	شده	متصل	کنید�
	در	غیر	اینصورت	منجر	به	آتش	سوزي	یا	عیوب	غیر	قابل

تعمیر	دستگاه	می	شود�
•		اگر	از	دستگاه	براي	مدت	زمان	طولانی	استفاده	نمی	کنید،

دوشاخه	ي	آن	را	از	پریز	خارج	کنید�
•		هنگام	جاروکشی	ممکن	است	در	دستگاه	الکتریسته	ساکن	

ایجاد	شود�
	الکتریسته	ساکن	موجب	اختلال	در	عملکرد	دستگاه	می	شود

	در	چنین	مواقعی	دوشاخه	برق	دستگاه	را	از	پریز	خارج	کرده
و	دوباره	به	پریز	متصل	کنید�

•		اشیاء	بزرگی	چون	جوراب،	ساق،	دستمال	کاغذي،	غیره
	درصورت	ورود	به	دستگاه	موجب	انسداد	ورودي	دستگاه

	می	شوند،	بنابر	این	پیش	از	شروع	به	نظافت	آنها	را	از	روي
زمین	بردارید�

	از	این	دستگاه	فقط	براي	جمع	آوري	گرد	و	غبار	و	خرده	ریز
استفاده	کنید�

•		از	قرار	دادن	طولانی	مدت	بر	روي	یک	نقطه	یا	جاروکشی
مکرر	یک	نقطه	خودداري	کنید�

	چرا	که	احتمال	مخدوش	شدن	آن	سطح	بر	اثر	اصطکاك	و
ارتعاش	وجود	دارد�

•		وقتی	که	دستگاه	در	حال	کار	است،	دست	یا	پاي	تان	را	به
زیر	دستگاه	نزنید�

•		هرگز	از	دستگاه	بدون	وجود	مخزن	زباله	و	روکش	هایش
	استفاده	نکنید�	همواره	مخزن	زباله	را	بررسی	کنید	تا	پر	

نشده	باشد�
	چنانچه	پس	از	پر	شدن	مخزن	همچنان	به	نظافت	ادامه	دهید	

منجر	به	خرابی	دستگاه	و	افزایش	حرارت	آن	می	شود�
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قطعات	و	عملکردها

قطعات	:	
شارژر،	پیچ	نگهدارنده	دستگیره

دکمه	روشن/	خاموش	کردن

دکمه	کنترل	سرعت

بدنه	ي	اصلی

برس	داخلی

پایه	ي	شارژ

دکمه	آزادسازي	دستگیره

تکیه	گاه	انگشت
-	براي	استفاده	ي	آسان	

	انگشت	تان	را	در	این	محل
قرار	دهید�

دکمه	روشن/	خاموش	کردن	دستی

نشانگر	باطري

دکمه	آزاد	سازي	محفظه	زباله

برس	ضد	گره

LED	چراغ	
(فقط	در	برخی	مدل	ها)
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نحوه	ي	استفاده
روش	اتصال	اجزاي	جاروبرقی

		روش	اتصال	قسمت	بالا	و	پایین	بدنه 1

	قسمت	بالاي	بدنه	را	در	جهت	فلش	به	قسمت	پایین	بدنه
	متصل	کنید،	مانند	شکل	بالا�

	(هنگام	اتصال	اجزاي	دستگاه	مراقب	باشید	انگشت	تان	
گیر	نکند�)

		سفت	کردن	پیچ 2

	در	قسمت	پشت	دستگاه،	یک	روزنه	براي	بستن	
	پیچ	وجود	دارد�

	با	استفاده	از	پیچ	ارائه	شده	همراه	دستگاه،
قسمت	بالاي	بدنه	را	به	قسمت	پایین	محکم	کنید�

12

قسمت	بالاي	بدنه

قسمت	پایین	بدنه
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نحوه	ي	استفاده
روش	اتصال	اجزاي	شارژر

	قسمت	بالاي	پایه	ي	شارژر	را	مقابل	قسمت
	پایین	قرار	داده	و	فشار	دهید	تا	صداي	کلیک

شنیده	شود�
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نحوه ي استفاده
استفاده از دستگاه

دکمه ي روشن/ خاموش کردن

دکمه ي قدرت مکش

 دکمه ي کنترل قدرت
 (نهایت قدرت یا 

قدرت عادي)

 نشانگر
باطري

شیار

 مطمئن شوید که قسمت متصل
شده به درستی چفت شده است.

برآمدگی

نشانگر باطري

 دکمه ي پشت بدنه ي اصلی را بر روي شارژر
 در وضعیت نشان داده شده در شکل قرار دهید.

 مطمئن شوید که اتصال قطعات به درستی
انجام شده است.

 براي روشن شدن دستگاه، دکمه روشن/ خاموش 
شدن را فشار دهید.

•  هنگام استفاده از جاروبرقی، با دکمه ي کنترل
سرعت، سرعت موتور را انتخاب کنید.

•  اگر دستگاه کار نمی کند، نشانگر باطري را 
بررسی کنید.

نشانگر باطري میزان شارژ باقیمانده را نشان می دهد.
•  یک باطري کاملاً شارژ شده می تواند تا 20 دقیقه در حالت 
 نهایت قدرت و تا 30 دقیقه در حالت قدرت عادي (با توجه به

نوع سطح زمین) کار کند.
•  وقتی میزان شارژ باطري کم شود، نشانگر باطري

 یک چراغ چشمک زدن نشان می دهد و سپس خاموش
می شود.

 هشدار
 براي جمع کردن مایعات از این دستگاه استفاده

نکنید. جاروکردن مایعات موجب خرابی دستگاه می شود.
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نحوه	ي	استفاده
استفاده	از	دستگاه

برس	ضد	گره	براي	نظافت	فرش	پرز	کوتاه	یا	سطوح	چوبی	معمولی	بسیار	مناسب	است�
		نظافت	فرش	با	پرزهاي	بلند	توصیه	نمی	شود� 1

		اگر	فرش	پرز	بلند	را	جاروبرقی	بکشید،	ممکن	است	چرخش	برس	ضد	گره	متوقف	شود� 2
-	چنانچه	چرخش	برس	ضد	گره	به	دلیل	فشار	موتور	متوقف	شود،	دستگاه	را	خاموش	و	دوباره

روشن	کنید�
		پس	از	اتمام	کار	جاروکشی،	جاروبرقی	را	بر	روي	زمین	یا	بر	روي	پایه	شارژ	قرار	بدهید� 3

-	چنانچه	زمانی	که	از	دستگاه	استفاده	نمی	کنید	جاروبرقی	به	دلیل	قرارگیري	نادرست
زمین	بیفتد	علاوه	بر	خرابی	دستگاه	موجب	آسیب	کودکان	یا	حیوانات	خانگی	خواهد	شد�

	موتور	برس	ضد	مو	مجهز	به	محافظ	در	برابر	فشار	است	که	گردش	موتور	را	متوقف	می	کند،
تا	مانع	از	آسیب	تصادفی	یا	خسارت	به	نخ	ها	و	کرك	هاي	گره	خورده	شود�
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نحوه	ي	استفاده
استفاده	از	دستگاه

	به	منظور	راحتی	کاربر،	یک	برس	داخلی	(توکار)	به	قسمت	دستی	جاروبرقی	ملحق	شده	است�
وقتی	از	جاروبرقی	به	صورت	دستی	استفاده	می	کنید،	به	دستورالعمل	زیر	مراجعه	کنید�

استفاده	از	برس	داخلی	(توکار)

	برس	داخلی	را	در	جهت	فلش	بیرون	بکشید	تا	از	زیر	
	جاروبرقی	به	طور	کامل	بیرون	بیاید�

برس	را	در	مسیر	فلش	حرکت	دهید	تا	در	محل	قفل	شود�

جمع	کردن	برس	داخلی	(توکار)

	برس	داخلی	(توکار)	را	در	مسیر	فلش
	حرکت	دهید�

	بدنه	برس	داخلی	(توکار)	را	در	مسیر
فلش	به	طرف	محفظه	تا	کنید�
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نحوه	ي	استفاده
شارژ	کردن

نشانگر	باطري

		چنانچه	شارژ	دستگاه	در	هنگام	کار	کم	شود،	 1
	به	منظور	محافظت	از	باطري،	دستگاه	به	طور�

	خودکار	خاموش	می	شود�
	شما	باید	اقدام	به	شارژ	باطري	نمایید�

	پیش	از	شروع	شارژ	مجدد،	کنترل	کنید	که
	قسمت	دستی	جارو	به	طور	صحیح	به	بدنه	

	اصلی	وصل	شده	باشد،	سپس	آن	را	بر	روي
شارژر	قرار	دهید�

		با	توجه	به	وضعیت	باطري،	مدت	زمان	شارژ	متغیر	است� 2
وقتی	میزان	شارژ	باطري	به	حداقل	برسد،	مدت	زمان	شارژ	

	کامل	باطري	4/5	ساعت	به	طول	می	انجامد�	(شارژ	یک	باطري)
•		زمانی	که	قسمت	دستی	جارو	در	حال	شارژ	است،	نشانگر

باطري	با	چشمک	زدن	میزان	شارژ	را	نشان	می	دهد�
•		وقتی	باطري	به	طور	کامل	شارژ	شود،	نشانگر	باطري	قسمت

دستی	جارو	روشن	باقی	می	ماند�
•		اگر	براي	مدت	زمان	طولانی	از	جاروشارژي	استفاده	نمی	

	کنید،	توصیه	می	شود	دوشاخه	ي	آداپتور	شارژر	را	از	پریز
خارج	کنید�
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نحوه	ي	استفاده
تمیز	کردن	مخزن	زباله

		براي	جدا	کردن	مخزن	زباله،	دکمه	آزاد	سازي	را	فشار	داده	و	نگهدارید	و	در	جهت	فلش	بکشید� 1
		درپوش	فیلتر	را	در	مسیر	فلش	بیرون	کشیده	و	جدا	کنید،	سپس	تفکیک	کننده	زباله	را	از	مخزن	زباله 2

	خارج	کنید�
(مراقب	باشید	زباله	از	فیلتر	جدا	نشود)

		مخزن	زباله	را	تخلیه	کنید� 3
		مطابق	شکل	1�	فیلتر	داخلی	را	از	درپوش	فیلتر	جدا	کنید� 4

		تا	زمانی	که	آب	خارج	شده	از	فیلتر	شفاف	نشده	فیلتر	جدا	شده	را	در	زیر	آب	بشویید	و	سپس	آن	را	به	طور 5
	کامل	در	سایه	خشک	کنید�

(از	آب	داغ	یا	مواد	شوینده	استفاده	نکنید�	در	غیر	اینصورت	موجب	تغییر	شکل	فیلتر	می	شود�)

1

2
	دکمه	آزاد	سازي	

محفظه	زباله

	فیلتر	داخلی
(طرف	غیر	توري)

شکل	1�تمیز	کرده	و	خشک	کنید

محفظه	زباله

تفکیک	کننده	زباله

درپوش	فیلتر

فیلتر	داخلی

نکات	سودمند
•		به	منظور	امور	نگهداري،	فیلتر	را	یک	بار	در	هفته	با	استفاده	از	برس	یا	یک	جاروبرقی	دیگر	تمیز	کنید،	و

	حداقل	دو	بار	در	ماه	آن	را	با	آب	بشویید�
(تمیز	کردن	منظم	فیلتر	به	حفظ	عملکرد	آن	کمک	می	کند�)

•		براي	آنکه	جارو	شارژي	تان	عملکرد	مطلوبی	داشته	باشد،	محفظه	زباله	را	پس	از	هر	بار	استفاده	تخلیه	کنید�
•		پس	از	تمیز	کردن	تفکیک	کننده	زباله،	آن	را	به	داخل	مخزن	زباله	بازگردانید�

•		هیچوقت	از	جارو	شارژي	بدون	وجود	تفکیک	کننده	مخزن	زباله	استفاده	نکنید�	در	غیر	اینصورت	زباله
به	داخل	موتور	و	بدنه	اصلی	مکیده	شده	و	موجب	خرابی	و	اختلال	در	جارو	شارژي	می	شود�

3 2 1

54
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نحوه	ي	استفاده
نحوه	ي	اتصال	مخزن	زباله

درپوش	فیلترر

تفکیک	کننده	زباله فیلتر	داخلی

		فیلتر	داخلی	را	به	درپوش	فیلتر	متصل	کنید� 1
		تفکیک	کننده	ي	زباله	را	داخل	مخزن	زباله	قرار	دهید� 2

		درپوش	فیلتر	را	در	جهت	فلش	بر	روي	تفکیک	کننده	ي	زباله	نصب	کنید�	 3

نکات	سودمند
•		با	مراجعه	به	شکل	زیر،	درپوش	فیلتر،	نگهدارنده	فیلتر	و	مخزن	زباله	را

با	میزان	کردن	در	مسیر	صحیح	،	نصب	کنید�

123
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نحوه	ي	استفاده
تمیز	کردن	نازل

123

456

چفت

چفت

تسمه

کلیک

لیک
ک

		مطابق	شکل،	براي	آزاد 1
	سازي	روکش	برس	ضد	مو

چفت	را	فشار	دهید�

		برس	ضد	مو	را	به	داخل 4
	تسمه	درون	نازل	جارو

شارژي	بازگردانید�

		در	جهت	فلش	برس	ضد	مو 2
	را	بلند	کنید	و	آن	را	از	تسمه

درایو	جدا	کنید�

		برس	را	در	داخل	نازل 5
جارو	شارژي	تثبیت	کنید�

		وقتی	کرك	و	مو	در	برس	 3
گیر	می	کند،	آن	را	تمیز	کنید�
-	براي	جدا	کردن	کرك	و	مو	از

	برس	ضد	مو،	از	یک	جاروبرقی
دیگري	استفاد	کنید�

-	براي	بریدن	نخ	و	کرك	جمع	
	شده	در	اطراف	برس	از

	قیچی	استفاده	کنید�
	(براي	تمیز	کردن	برس	از	آب

استفاده	نکنید�)

		روکش	برس	را	در	محل 6
	قرار	داده	و	فشار	دهید	تا	
صداي	کلیک	شنیده	شود�

نکات	سودمند
•		پس	از	تمیز	کردن	یا	تعویض	برس	ضد	گره،	آن	را	عکس	جهت	باز	کردن،	نصب	کنید�

•		پیش	از	شروع	تمیز	کردن،	برس	و	چرخ	هاي	نازل	را	بررسی	کنید	و	ببینید	اشیاء	خارجی	به	آن	گیر	نکرده	باشند�
•		به	منظور	حفظ	سطح	مورد	جاروکشی،	اشیاء	گیر	کرده	را	جدا	کنید�

برس	ضد	گره
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راهنماي	عیب	یابی
	در	صورت	مشاهده	عملکرد	غیر	عادي	از	دستگاه،	پیش	از	تماس	با	شرکت	مشتریان	گلدیران	موارد	زیر	

را	بررسی	کنید�
	اگر	اختلال	دستگاه	مربوط	به	کاربر	باشد	یا	اصلاً	خرابی	مشاهده	نشود،	کاربر	باید	هزینه	اي	را

	پرداخت	کند�
اقدامات	ساده	ي	زیر	می	تواند	مشکل	را	برطرف	کنند�

موارد	زیر	را	لطفاً	انجام	دهید ایراد

•		ببینید	آیا	مجراي	ورودي	هوا	یا	مخزن	زباله	بر	اثر	گیر	کردن	شیء	مسدود
شده	است	یا	وجود	ضایعات	ریز	موجب	ضعیف	شدن	مکش	شده	اند�

•		مخزن	زباله	را	از	بدنه	جدا	کنید	و	ببینید	آیا	فیلترها	کثیف	هستند�

	مکش	ضعیف	بوده	یا	اصلاً	نیست
و	صداي	لرزش	شنیده	می	شود�

•		ببینید	آیا	دستگاه	روشن	است�
•		ببینید	آیا	میزان	شارژ	باطري	کم	است�

•		ببینید	آیا	روند	عملکرد	مطابق	با	توصیه	هاي	این	دفترچه	ي	راهنما	است�

	جارو	شارژي	به	طور	کلی	کار
نمی	کند؟

•		وقتی	از	دستگاه	تازه	اي	استفاده	می	کنید،	یک	سري	بوها	عادي	هستند	اما
	پس	از	گذشت	3	ماه	کم	کم	این	بوها	از	بین	می	روند�

•		در	صورتی	که	زباله	براي	مدت	زمانی	در	مخزن	مانده	باشد	یا	فیلترها	مدتی
	تمیز	نشده	باشند	بو	ایجاد	می	شود�	پیش	از	استفاده	از	دستگاه،	مخزن	

	زباله	و	فیلترها	را	به	طور	کامل	تخلیه،	تمیز	کرده	و	بشویید�

از	دستگاه	بویی	استشمام	می	شود؟

•		هواي	خروجی	از	روزنه	هاي	خروجی	پس	از	خنک	شدن	موتور،	گرم	می
شود�	این	گرم	شدن	عادي	است�

	هواي	داغ	از	دستگاه	خارج	شده	و
بدنه	دستگاه	داغ	است؟

•		به	دلیل	وجود	قطعه	اي	که	مانع	از	گرم	شدن	موتور	مکنده	می	شود،	اشکال
	می	تواند	به	دلیل	1)	پر	بودن	مخزن	زباله	2)	انسداد	فیلتر	یا	ورودي	هوا،	یا

	3)	استفاده	طولانی	مدت	دستگاه	باشد�	حداقل	مدت	40	دقیقه	صبر	کنید
تا	دستگاه	خنک	شود	سپس	دوباره	اقدام	کنید�

-	پیش	از	استفاده	ي	مجدد،	فیلتر	و	مخزن	زباله	را	تمیز	کنید�
-	اگر	مجراي	ورودي	هوا	مسدود	شده	است،	لطفاً	اشیاء	خارجی	را	خارج	

کنید�

	دستگاه	فقط	لرزش	داشته	و
هیچ	مکشی	ندارد�

•		دوشاخه	ي	معیوب	باید	توسط	شرکت	مشتریان	گلدیران	تعویض	شود� سیم	آداپتور	معیوب	است�
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